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IKISIRI 

Utafiti huu ulishughulikia athari za lugha mama kwa wanafunzi Waganda wanaojifunza lugha ya 

Kiswahili kama lugha ya pili katika wilaya ya Wakiso nchini Uganda.Utafiti huu 

umegawanyika katika sura tano, sura ya kwanza ni utangulizi, usuli wa mada, suala la 

utafiti ambalo ni kuziba athari za lugha mama kwa wanafunzi Waganda wanaojifunza 

lugha ya Kiswahili, umuhimu wa utafiti ambao ni kusaidia wanafunzi wanaofanya makosa 

ya kisarufi wakati wa ujifunzaji wa Kiswahili. Mbinu alizotumia mtafiti ni hojaji, 

mahojiano,uteuzi wa sampuli ambayo ni matumizi ya vitu vichache kusimamia vitu vingi 

katika uamuzi wa jumla vifaa vya kukusanya data vikiwemo hojaji yaani kuandikia 

wahojiwa ili kusaidia wale wasio na muda wa kuulizwa na mahojiano ambayo ni maswali 

ya kuwauliza wahojiwa macho kwa macho, pamoja na uchanganuzi wa data.Uwasilishaji 

wa data ambapo ni makosa ya wanafunzi waliyofanya wakati walitunga insha za Kiganda 

na Kiswahili, matokeo ya utafiti ambayo mtafiti amegundua kwamba lugha ya Kiganda, 

ina athari kubwa kwa wanafunzi wa Kiswahili ambao ni Waganda wakati wa kutunga insha 

za Kiswahili. 
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SURA YA KWANZA 

1.0 Utangulizi 

Sehemu hii inajihusisha na usuli wa mada, suala la utafiti, madhumuni ya utafiti, upeo wa 

utafiti, umuhimu wa utafiti. 

 

1.1 Usuli wa Mada 

Tafiti nyingi zimetea umuhimu wa lugha mama katika, kuchangia ujifunzaji wa lugha ya 

pili na kutetea elimu kwa mada ili kuwa huzipa msingi lugha nyingine. Cumins 1981, 

Obondo 2007, Watafiti hawa wametoa kauli kwamba uwezo wa ueledi wa lugha mama 

kuchangia pa kubwa katika kujifunza lugha ya pili, wamesema kwamba wanafunzi 

wanaojua lugha zaidi ya moja uwezo wa kuelewa lugha ya pilli huongezeka. 

 

Wanasema kuwa athari hizo zinaweza kuwa chanya au hasi ikiwa kusema lugha ya pili. 

Ujifunzaji wa lugha ya pili hujihusisha na usomaji na uwezo wa kuunda mpangilio 

mahususi wa lugha ya pili na uwezo wa kupanga miundo lugha hiyokuwa inavyostahili 

katika lugha ili aweze kuizunumza na kuandika vizuri.(Rutherford, 1987). 

 

Katika wasomaji wa lugha ya pili mwanafunzi anatarajiwa kufuatilia mkondo mzuri wa 

sentensi, kimuundo na ujitosheleza na sahihi, jambo hii linaonyesha kwamba mwanafunzi 

ana mejifunza lugha hiyo ya pili. Mwanafunzi akiendelea kujifunza, anayofunzwa kwa 

kufuatilia kwa lugha ya pili bila shaka imefunzwa na msomaji amejifunza. Pia, kuna wakati 

ambapo msomaji wa lugha ya pili ana kabiliwa na matatizo fulani yakiwemo na ufasaha, 

uandikaji na kushindwa kufuatilia muundo unaofiki lugha, hiyo athari hizo zinaweza kuwa 

zinasababishwa na lugha ya kwanza ana mwalimu wa lugha ya kwanza ana mwalimu wa 

lugha ya pili kutokuwa mzuri (Beardsmole, 1982). 

 

Katika shule za upili zilizoko, wilayani Wakiso lugha ya kiswahilli inafundishwa kama 

lugha ya pili Kiswahili kama, lugha ya Kibantu kuna maneno mengine ambayo hujitokeza 
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katika lugha mama kufundisa wanafunzi ambao wanaojua lugha mama kwanza ,lugha 

lugha Kiswahili ‘hubainika wakifanya makosa ambayo kiini cha makosa hayo 

husababishwa na mambo mengi ilikuwemo lugha mama na uelewa wa wanafunzi. 

Dulya na wengine (1982) wanasema kwamba makosa yanajitokeza katika lugha ya pili 

yanatokana  na uhumishuji na dhana fulani wa neno kutoka lugha mama ili kutatua shida. 

 

Lott (1983) amesema kwamba makosa ambayo wanafunzi wa lugha ya pili wanayofanya 

yanatokana na lugha mama. Nikutokana na hoja hizo kwamba mtafiti aliamua kutafiti za 

lugha mama katika ujifunzaji wa sarufi ya Kiswahili kama lugha ya pili.  

 

1.2 Suala la Utafiti 

Mtafiti alipokuwa akifanya majaribio ya kikazi katika shule moja Wakiso alibaini kuwa 

wanafunzi hufanya makosa mengi wakiwa wanajifunza Kiswahili. Makosa hayo yalikuwa 

yanajifunza wanafunzi waliokuwa wanaunda sentensi kimazungumzo na kimatamshi 

katika lugha ya Kiswahili. Tafiti nyingi zilizofanywa zinaonyesha kwamba lugha mama 

ina athari kubwa katika ujifunzaji wa lugha ya pili. 

 

Hata hivyo athari ya lugha mama katika ujifunzaji wa kiswahii kama lugha ya pili hazi 

bainishwa mradi huu ulipania kubaini jinsi lugha mama inavyoathiri ujifunzaji wa sarufi 

ya Kiswahili kwa wanafunzi wa shule za upili wilayani Wakiso. 

 

1.3 Malengo ya Mradi 

Malengo kuu katika mradi huu ni kuchuuza athari ya lugha mama katika ujifunaji wa 

Kiswahili. 

 

1.3.1 Malengo Mahususi 

Kubaini tungo za Kiswahili ambazo zimebainika kuwa zimeathiriwa na Kiganda. 

Kubaini jinsi lugha mama inavyoathiri ujifunzaji wa sarufi ya Kiswahili. 
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Kutambua athari za makosa yanayofanywa na wanafunzi ambao ni wazungumzaji wa 

lugha mama wakati wa ujifunzaji wa sarufi ya Kiswahili. 

 

1.4 Maswali ya Mradi 

Ni tungo zipi za Kiswahili ambazo zinabainika kulwa zina athari za Kiganda? 

Je, walimu wanaofundisha wanafunzi waganda watawasaidiaji ili wasiendele kuchanganya 

Kiganda katika Kiswahili? 

 

1.5 Upeo wa Mradi 

Kiswahili kama lugha yoyote, inajihusisha na utunzi wa sentensi na mpangilio wa sentensi, 

mpangilio wa njeo, urejeshi, usawazi shaji, n.k mradi huu ulijusisha na kuchunguza tungo 

za sentensi za Kiswahili ambazo zimeathiriwa na Kiganda. 

 

Mradi ulihusisha na wanafunzi wa Kidato cha kwanza na pili ambao ni wazungumzaji wa 

lugha ya Kiganda. 

 

Mradi ulifanyika katika shule za upili ikiwemo New Hope SSS, City land College 

Matugga, Kiswahili kinafundishwa huko na makosa ya utungaji wa setensi huko 

yameendelea kufanywa bali hukuna utafiti uliefanywa kubaini kiini cha makosa hayo. Data 

ilikusanywa katika eneo la utafiti ilikuwa kiwakilishi bora cha jamii ya wanafunzi 

wanaojifunza Kiganda.  

 

1.6 Umuhimu wa Mradi 

Kusaidia walimu wa Kiswahili wanaofundishwa wanafunzi. 

Hukuza uelewa na kufanya maamuzi.Inasaidia kujulisha hatua, kukusanya ushahidi wa, 

nadharia na kuchangia kuelewa katika uwanja cha kusoma. 
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SURA YA PILI 

MAPITIO YA MAANDISHI 

2.0 Utangulizi 

Sura hii inaeleza yale yaliyopitiwa na wasomi wengine yana uhusiano na mada ambayo 

ilifanyiwa utafiti mapitio haya yanatafuta malengo ya utafiti. 

 

Detchert, (1983) na Ellis (1997), wanajiuliza swali kwamba mwanafunzi anayejifunza 

lugha ya pili akiwa anaandika ni lugha gani ambayo hutegemea? Walijiba kwamba 

msomaji wa lugha ya pili akiwa anaandika au kuzugumza hutegemea. Walijibu kwamba 

msomaji wa lugha mama. Maoni ya hawa wasomi na kaali walizotoa maoni yao kuuzwa 

na kulinganisha lugha mama jinsi inavyoathiri ujifunzaji wa Kiswahili. 

 

Caroll (1964), anasema kwamba njia za usomaji wa lugha kwanza ni  njia za wosamaji wa 

lugha ya pili, maelezo ya Carol  anaongezwa na [Faerch na Kasper ]ambao wanaeleza 

kwamba likiwa mtu anajifunza lugha ya pili ni bora, awe na uwezo wa kutofundisha 

miundo ya lugha ya pili na ile ya kwanza asipotofautisha miundo hiyo itaendelea kufanya 

makosa.  

 

2.1 Ujifunzaji wa Lugha ya Pili 

Katika kujifunza lugha ya pili msomaji kujifunza vipengele mbalimbali polepole.  

Vipengele hivyo huongezeka kutokana na bidii ambayo msomaji, huweka katika kujifunza 

lugha husika vipengele hili huhusiana na miundo ya sentensi na jinsi. Ya kuipanga na 

mpangilio mahususi ambapo msomaji anaweza kuzungumza kwa ufasaha [Rutherford, 

1987]. Wataalamu wanaendelea na kuelekeza kwamba ikiwa ufasaha [Boaradmore, 1982 

na Hoffman, 1992]  
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SURA YA TATU 

3.0 Utangulizi 

Sura hii ilijuhusisha ukusanyaji wa data, mpangilio wa utafiti, eneo pakufanyia utafiti 

kikundi lengwa, mtindo wa sampuli, mbinu za vifaa vya kukusanya data na uwasilishaji. 

 

3.1 Eneo la Utafiti 

Eneo la utafiti ni mahali ambapo utafiti ulifanyika, katika wilaya ya Wakiso mwa Uganda. 

Utafiti  ulifanyika katika shule tatu ambazo Kawempe muslim, New Hope sss na City land 

College Matugga, shule hizi ziliteuliwa kwa kuwa Kiswahili kinafundishwa kwa 

wanafunzi hufanya makosa ya  lugha mama  wakiwa wanajifunza lugha ya Kiswahili 

darasani. 

 

3.2  Mbinu za Ukusanyaji Data 

Kama inavyoelezwa hizi ni mbinu na vifaa mbalimbali ambavyo hutumiwa kukusanya 

data. Utafiti ulitumia mbinu ya hojaji na mahojiano hapa Chini. 

 

3.3  Hojaji 

Graef (2005) anaeleza kuwa hojaji ni orodha ya maswali ambayo huulizwa watu binafsi ili 

kukusanya data kutoka kwa mtu huyo inahusiana na mada ya fulani. Maswali ya aina 

mbalimbali yaliundwa yaani yale ambayo yalilenga wanafunzi, wanafunzi walionibiwa 

kuandika sentensi ili mtafiti apate kubaini makosa ya lugha mama iliyoathiri wanafunzi 

katika ujifunzaji wa Kiswahili. 

Maswali ya aina mbalimbali yaliundwa kwa wanafunzi, waliuzwa kuunda sentensi katika 

lugha ya Kiswahili na lugha mama iliyoathiri wanafunzi katika ujifunzaji wa Kiswahili. 

 

3.4  Mahojiano 

Hii ni njia ya utafiti wa kiuthamano ambapo maswali huulizwa na mtafiti ambayo ni ya 

ana kuwa anayanayolenga kupata data fulani kwa wahojiwa kuhusu mada fulani. Kwa 

mujibu wa utafiti kwa Kiswahili na badaaye kuzisoma ili aweze kusikiliza jinsi 
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wanayotamka lengo lilikuwa ni kubaini makosa waliyofanyiwa. Mbinu tunaona makosa 

mengi wakati wa utungaji wa utunzi wa sentensi za Kiswahili. 

 

3.5  Kikundi Lengwa 

Utafiti huu ulilenga wanafunzi wa shule ya upili ambao wana miaka kati ya 14 na 20 katika 

kidato cha kwanza na cha pili wanafunzi walichisika na mambo ya Kishwahili. 

 

3.6  Uteuzi wa Sampuli 

Hii ni sehemu hueleza watu ambao hushiriki katika ufafiti, idadi yao kiungo cha elimu, 

jinsia miaka na sababu za kuteua. Kutokana na shule zote ambazo zilihusishwa, kwenye 

utafiti, kwa jumla wahojiwa walikuwa arobaini (40) kwa sababu sehemu ambapo utafiti 

ulifanywa kuna wanafunzi wengi wa Kiswahili. Walimu wa Kiswahili pia walichanuliwa 

kwasababu ndio wanafundisha nao wanafunzi na wana ujuzi wa kubaini makosa ya 

upatanishi wa kisarufi.Utafiti ulihusisha wanafunzi 34 na walimu 6. Idadi ya wanafunzi 

waliohusika ni wengi kwa sababu utafiti ulenga makosa ya upatanishi wa kisarufi, kufanya 

katika ujifunzaji wa Kiswahili vile vile walimu wawili kutoka kila shule walihusisha 

kwenye kama ilivyo katika jedwali lifuatalo. 

 

Jedwali linaoonyesha uteuzi wa wahojiwa kutoka katika kila shule 

SHULE WANAFUNZI KIUME NA KIKE WALIMU  IDADI 

KIKE KIUME 

Kawempe Muslim 6 6 2 14 

New Hope sss 5 6 2 13 

City Land College 5 6 6 13 

Jumla 16 18 6 40 

Jedwali juu inatuonyesha idadi ya wanafunzi wanaojua lugha ya Kiswahili ingawa hawana 

uwezo ya kuandika. 
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3.6  Utaratibu wa Kukusanya Data 

Mtafiti alipata baruwa kutoka kwa idara ya lugha za kiafrika ambayo alichukuwa kwa 

wakuu washule ambalo alifanyia utafiti ambaye litambulisha mtafiti kwa walimu ambao 

walimtambulisha kwa wanafunzi. 
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SURA YA NNE 

UKUSANYAJI WA DATA 

4.0  Utangulizi 

Sura hii inahusisha uchanganuzi wa data kutokana na insha zilizoandikwa na wanafunzi 

Waganda. Uchanganuzi huu unajitokeza kama ifuatavyo: 

 

Makosa yaliyofanywa na usahihi na wanafunzi        Usahihi wa tungo 

waganda. 

A 

Kulumba      Kuvamia 

Maelezo ya utokeaji wa athari za Kiganda katika Kiswahili. 

Kutokana insha A,imebainika kuwa Kiganda kinaathiri Kiswahili kwa kutumia tungo za 

Kiganda na kuziingiza katika tungo za Kiswahili kama ifuatayo: 

Matumizi ya neno kulumba badala ya kutumia neno kuvamia la Kiswahili. Neno kulumba 

katika Kiganda ni Kiganda ni kisawe cha neno kuvamia katika Kiswahili. Mwanafunzi 

alifanya kosa kwa kubeba neno kulumba nakuhingiza katika Kiswahili. Makosa hayo 

ambayo yameelezwa hapo juu yanajidhihirisha katika insha A iliyo hapo chini. 
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Insha B 

Tungo zilizoathiriwa na Kiganda                        Tungo zilizo sahihi 

Okujje                                                                    Njoo 

Maelezo ya utokeaji wa athari za Kiganda katika Kiswahili. 

Kutokana Insha B, imebainika kuwa Kiganda kinaathiri Kiswahili kwa kutumia tungo za Kiganda 

na kuziingiza katika tungo za Kiswahili kama ifuatayo. Matumizi ya neno okujje badala ya 

kutumia neno njoo la Kiswahili. Neno okujje katika Kiganda ni Kisawe cha neno njoo Kiswahili. 

Mwanafunzi alifanya kosa kwa kubeba neno okujje na kuhingiza katika Kiswahili. 

Makosa hayo ambayo yameelezwa hapo juu yanadhihirisha katika insha B iliyo hapo chini. 
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Insha C 

Muzuri                                                               Mzuri 

Mgati                                                                Mkate 

Mupenda                                                           Mpenda 

Umusalimiye                                                     Kusalamia 

Wuliza                                                               Kusikia 

Kutokana insha C, imebainika kuwa Kiganda kinaathiri Kiswahili kwa kutumia tungo za 

Kiganda na kuziingiza katika tungo za Kiswahili kama ifuatayo. 

Maelezo ya utokeaji wa athari za Kiganda katika Kiswahili. Matumizi ya mu baada m kosa 

hili linajitokeza katika neno muzuri badala ya mzuri.Mwanafunzi alifanya kosa kwa 

kutumia mofimu mu ya Kiganda bada ya m ya Kiswahili tungo likiwa lina kosa. 

Kutokana insha C tunaona maneno mengine kama mgati badala ya mkate, Mupenda badala 

ya  mpenda, umusalimiye badala ya umsalimie, wuliza badala ya uliza katika lugha ya Kiswahili. 

Makosa hayo ambayo yameelezwa hapo juu yanadhihirisha katika insha C iliyo hapo chini: 
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D 

Tungo zilizoathiriwa na Kiganda                           Tungo zilizo sahihi 

Yakukuwandikia baruwa                                        ya kukuandikia barua 

Nikukwambia                                                       nilikwambia 

Maelezo ya utokeaji wa athari za Kiganda katika Kiswahili  

Kutokana na insha D, imebainika kuwa Kiganda kinaathiri Kiswahili kwa kutumia tungo 

za Kiganda na kuziingiza katika tungo za Kiswahi kama ifuatayo.  

 

Matumizi ya ku badamkosa hili linajitokeza katika neno andikika kwa ajili yako. 

Mwanafunzi alifanya kosa kwa kutumia mofimu ku ya Kiganda bada ya andiika barua ya 

Kiswahil tungo likawa lina kosa. Pia, alifanya kosa na kutumia baruwa badala ya barua 

Makosa hayo ambayo yameelezwa hapo juu yanadhihirisha katika insha D iliyo hapo chini. 
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E  

Tungo zilizoathiriwa na Kiganda                     Tungo zilizo sahihi 

Sikuwone                                                          Sijakuona 

Anakumbuka                                                     kukumbuka 

Maelezo ya utokeaji wa athari za Kiganda katika Kiswahili 

Kulingana na insha E, imebainika  kuwa Kiganda kinaathiri Kiswahili  kwa kutumia tungo 

za Kiganda na kuziingiza katika Kiaswahili kama ifuatayo: 

Hapo juu neno zote kama matumizi ya neno sikuwone na anakumbuka badala ya kutumia 

sijakuwona na kukumbuka la Kiswahili. Mwanafunzi alifanya kosa kwa kebeba neno 

sikuwone na anakumbuka kuliingiza katika Kiswahili. 

Makosa hayo ambayo yameelezwa hapo juu yanajidhihirisha katika insha E Iliyo hapo 

chini 
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F 

Tungo zilizoathiriwa na Kiganda                           Tungo zilizo sahihi 

Myezi                                                                   Miezi 

Maelezo ya utokeaji wa athari za Kiganda katika Kiswahili. 

Kutokana ionsha F,imebainika kuwa Kiganda kinaathiri Kiswahili kwa kutumia tungo za 

Kiganda na kuziingiza katika tungo za Kiswahili kama ifuatayo. 

Matumizi ya neno myezi badala ya kutumia neno miezi la Kiswahili.Mwanafunzi alifanya 

kosa kwa kubeba mofimu y kama miezi yaani myezi badala miezi ya Kiswahili tungo likwa 

lina kosa. 

Makosa hayo ambayo yameelezwa hapo juu yanadhihirisha katika insha F iliyo hapo chini. 
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SURA YA TANO 

5.0 Utangulizi 

Katika sura hii, mtafiti anafundhisha yote yaliyochunguzwa  na yaliyojadiliwa katika sura 

zilizotanguliwa katika sura zilizotanguliwa. 

Utafiti ulifanyiwa katika wilaya ya Wakiso katika shule za upili tatu zinazopatikana 

katika mji mdogo wa Matugga. 

 

5.1 Muhtasari 

Kulingana na wahojiwa waliohojiwa mtafiti aligunduwa kwamba lugha mama ina athari 

kubwa katika ujifunzaji wa lugha ya pili. 

Idadi kubwa ya wanafunzi walisema kwamba lugha mama inachangia pakubwa katika 

ujifunzaji wa lugha nyingine. 

 

5.2 Hitimisho  

Mradi huu umechunguza athari ya lugha mama katika ujifunzaji wa lugha ya pili na 

kutokana na uchanganuzi wa data,utafiti umetoa matokeo yanayoonesha kwamba lugha 

mama ina athari kubwa katika ujifunzaji wa lugha ya pili kisintaksia,tahajia, kimofolojia 

na tafsiri. 

 

5.3 Mapendekezo  

Kulingana na matokeo ya utafiti, mtafiti anapendekeza mapendekezo yafuatayo;mradi huu 

unapendekeza kuwa walimu wahusishe wanafunzi katika shughuli ambazo zitawalazimu kutumia 

Kiswahili na kukitumia katika mikutadha ya kawaida.   
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